
荃灣大會堂（文娛廳）
Culture Activities Hall, Tsuen Wan 
Town Hall

10二月
Feb

星期二
Tuesday

香港科學館（演講廳）
Lecture Theatre, Hong Kong 
Science Museum

17二月
Feb

星期二
Tuesday

大埔文娛中心（活動室二）
Function Room 2, Tai Po Civic Centre

11 三月
Mar

星期三 
Wednesday

一
月

 – 三
月
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我們希望您喜歡這份《綠化》季刊，如有任何意見或建議，歡迎與我們聯絡：
We hope you enjoy reading our quarterly newsletter. You are welcome to 
contact us for any comments or suggestions:

發展局 綠化、園境及樹木管理組
Greening, Landscape and Tree Management Section,  
Development Bureau

電話 Tel: 2848 2334

傳真 Fax: 2186 6932

電郵 Email: greening@devb.gov.hk

採用環保紙印製 This is printed on environmentally friendly paper

www.greening.gov.hk

以上講座時間：
Time for the above seminars:

下午2:30pm – 下午5:00pm
www.trees.gov.hk

2848 2334

上午9:00am – 晚上9:00pm

20 29至
to

三月
Mar

香港花卉展覽 2015 
The Hong Kong Flower Show 2015

康樂及文化事務署
Leisure and Cultural Services Department
 
香港維多利亞公園
Victoria Park, Hong Kong

www.lcsd.gov.hk/en/hkfs/2015/index.html

2601 8260

hkfs@lcsd.gov.hk 

紅花荷是本地常綠小喬木，它的花朵形狀與吊鐘花相似，但在分類學上卻屬於不同
的科別。紅花荷的頭狀花序看似是一朵大花，但其花序實由數朵密集著生的花朵所
組成。在每年二月至四月期間，紅花荷盛放著紅色花朵，鮮艷奪目很引人注目。它
的花蜜為昆蟲和一些鳥類提供食物，而這些動物也藉此替它傳播花粉。在本港，紅
花荷已被列入《林務規例》（香港法例第96章的附屬法例）保護植物的名單內。

Rhodoleia is an evergreen small tree species native to Hong Kong. The appearance 
of the bell-like flowers of Rhodoleia resembles the Chinese New Year Flower though 
they are not related at all. The head inflorescence of Rhodoleia may appear to be a 
single unit of flower to casual observers but in fact each pseudanthium is composed 
of several flowers closely packed together. Rhodoleia produces attractive red flowers 
which blossom in February to April. The nectar of the flowers is one of the food 
sources for insects and birds where they help in pollination in return. It is a protected 
species under the Forestry Regulations (Cap. 96 sub. leg.). 

由國際樹木學會香港分部舉辦的香港攀樹錦標賽2014，
各項賽事已經在2014年11月22及23日順利完成。

賽事吸引了42位來自本地、中國內地、台灣及新加坡 

的選手參加。經過首日進行五項賽事，總得分最高的 

五男三女選手晉級第二日的大師挑戰賽。最終大師挑戰
賽男子組由年青選手廖偉健奪得第一名，而女子組則 

由蔡素文蟬聯榜首，分別成為本年度錦標賽的男子組及
女子組總冠軍。現場吸引了不少本地及外地對攀樹運動
有興趣人士到來觀賽。

入圍大師挑戰賽的選手，將會獲推薦參加由國際樹木學
會總部於美國佛羅里達州舉行的2015年度國際攀樹錦標
賽，及於新加坡舉行的2015年度亞太攀樹錦標賽。

學名：Rhodoleia championii

原產地：廣東、廣西等地；東南亞

Scientific name: Rhodoleia championii 
Origin: Guangdong, Guangxi, etc; South East Asia

香港觀賞勝地 
Viewing in HK

Photos from AFCD
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這些公眾講座費用全免，有興趣人士請依時出席， 
座位先到先得，額滿即止。
Free admission for these public seminars. Interested 
parties are welcome to join the seminars as scheduled and 
seats are available on a first-come, first-served basis.

「風雨季前預防措施及私人物業樹木管理」的公眾講座
“Seminar on Pre-wet Precautionary Measures and  
Tree Management in Private Property”

綠化、園境及樹木管理組發展局

Greening, Landscape and Tree Management 
Section, Development Bureau

認識攀樹能手

Know the tree climbing experts

Photos from ISA Hong Kong Chapter
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請閱讀網上版本

READ ONLINE VERSION

Organised by the International Society of Arboriculture (ISA)  
Hong Kong Chapter, the 2014 Hong Kong Tree Climbing 
Championship had been successfully held on the 22nd and  
23rd November.

There were a total of 42 contestants from local, Mainland China, 
Taiwan and Singapore. After five events held on the first day, five 
male and three female contestants with the highest scores were 
advanced to the Masters’ Challenge held on the following day. 
The champions of the Masters’ Challenge were finally awarded 
to Mr. Liu Wai-kin and Miss Choi So-man, who were also the 
male and female grand champions of the event. The event has 
attracted a number of enthusiastic spectators on tree climbing 
from local and abroad.

The qualified contestants in the Masters’ Challenge would be 
recommended to join the 2015 International Tree Climbing 
Championship, which will be held by ISA in Florida, USA, and the 
2015 Asia Pacific Tree Climbing Championship in Singapore. 

（紅苞木、吊鐘王）

投擲繩索
Throwline
速度攀爬
Belayed Speed Climb

工作攀爬

Work Climb
空中拯救
Aerial Rescue
雙繩腳鎖
Secured Footlock

比賽項目
Competition  
Events

2014 
Champion




